March 22, 2026

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org
Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139

4.

SUNDAY OF

SERVED BY: Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00pm
Parish Administrator ~ Fr. bukasz Iwanczuk In emergency at any time: 973-525-5955
Parish Trustees Zbigniew Surdyka
John Bonsiewich MASS SCHEDULE
Parish Secretary Patrycja Grochowska Saturday 5:00 pm (ENG)

Organist Dawid Perkowski Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

MISSION STATEMENT Holy Days As Announced
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman

CONFESSION
Catholic Church is to nurture our community in love -
and selfless service to God and our neighbor under the Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin First Friday of the Month 5:30 pm

Mary and Holy Father John Paul II recognizing the
Eucharist as the source of our Christian life.

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL

HELP
PARISH MEMBERSHIP
. . . Wednesday - after M
To be considered an active member of Sts. Cyril and ednescay - atter Yass
Methodius Parish, every family and single adult must be ADORATION OF THE BLESSED
registered at the Parish. Only this way the Parish can issue ACRAMENT

documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you
would like to become a member of this Church, request the
form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or
place it in the collection basket. Fridays 6:00

Thursday 5:30 pm
DIVINE MERCY NOVENA

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must
be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet
with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

It is when a person walks
at night that they stumble,
for they have no light.

JOHN 11:10

© 2022 Bon Venture Services, LLC




Mass Intentons

tor the .
- Week

Saturday/ Sunday- Mar 21, 2026

Sunday / Niedziela — Mar 22, 2026
9:00am+ God’s Blessing for Diana

10:30am+O Boze Blogostawienstwo z okazji urodzin dla
Kasi

Monday / Poniedzialek - Mar 23, 202
9:00am+ George Washington

Tuesday/Wtorek- Mar 24, 2026

Wednesday / Sroda - Mar 25, 2026

6:30pm+ Uroczysto$¢ Zwiastowania Panskiego
+Andrzej, Genowefa Organisciak

Thursda zwartek — Mar 26, 202

Friday / Piatek — Mar 27, 2026

6:30pm-+ Glen Thompson

Saturday / Sobota — Mar 28, 2026

6:30pm+ Simon Mariani

Sunday / Niedziela —Mar 29, 2026

9:00am+ Mark Generoso
10:30am+Janina, Mieczystaw Mysliwiec

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Grzegorz Michalski
Frank Barlak
Jerzy Piatkowski

CALENDAR / KALENDARZ.:

Sat., 4:30 pm Confession/Spowiedz(ENG/POL)
Mar 21 5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun. 9:00 am Mass (ENG)
Mar 22 10:30 am Mass (POL)
Mon., 9:00am Mass
Mar 23
Tue. NO MASS
Mar 24
Wed., 6:30pm Mass (ENG)
Mar 25 Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy
Uroczysto$¢ Zwiastowania Panskiego
Thu., 5:30pm Adoracja Naj$wigtszego
Mar 26 Sakramentu
6:30pm Mass(POL)
Fri,, 5:30pm Confessio/Spowiedz
Mar 27 6:00pm Nabozenstwo do Milosierdzia
Bozego
6:30 pm Mass (POL)
7:00pm Nabozenstwo Drogi Krzyzowe;j
Sat., 4:30 pm Confession / Spowiedz
Mar 28 5:00 pm (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Mar 29 10:00am Gorzkie Zale
10:30 am Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week is for expenses
related to organizing the church renovation.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na remont
koSciota.

We would like to express our sincere gratitude
for all the donations made to our church!
First Collection: $2340

Second Collection: $1934

Sktadamy serdeczne podziekowania za
wszelkie ofiary ztozone w minionym tygodniu
na rzecz naszej Swiatyni!

Pierwsza Taca: $2340

Druga Taca: $1934




Nabozenstwo do Mitosierdzia Bozego
w naszym kosciele w kazdy piatek o
godz 6:00 pm.

Wystawienie Najswietszego
Sakramentu w naszym kosciele w
kazdy czwartek od godz. 5:30.
Serdecznie zachgcamy do
adorowania Pana Jezusa, ktory

ktorymi chce nas obdarowywac.
Podczas adoracji jest okazja do
spowiedzi.

,,Niech wspdlnoty parafialne
podejma szczegdlne zobowigzanie
do adoracji eucharystycznej poza
Msza $w. Pozostawajmy dtugo na
kleczkach przed Jezusem

Adoration

czeka na nas z wieloma laskami, of the
Blessed Sacrament

We invite you for Divine Mercy Novena
in our church every Friday

at 6:00 pm

Exposition of the Blessed Sacrament
in our

church is every Thursday at 5:30.
We cordially

encourage you to adore the Lord
Jesus, who is

waiting for us with many graces
that he wants to

give us. There is an opportunity to
confess during adoration.

“Let parish communities make a
special commitment to Eucharistic
adoration outside of Holy Mass.
Let us remain on our knees for a

Chrystusem obecnym w
Eucharystii, wynagradzajac nasza
wiarg 1 mitoscig zaniedbania,
zapomnienie, a nawet zniewagi,
jakich nasz Zbawiciel doznaje w

.
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Every Thursday at 5:30 Am

s in the Eucharist
hing we can,do
after receiving the Sacraments.”

St. John Paul 1

long time before Jesus Christ
presents in the Eucharist, making
up for the neglect, forgetfulness
and even insults that our Savior
suffers in so many places in the

tylu miejscach na $wiecie.” (Jan
Pawet II)

Zapraszamy na Nowenng do Matki
Bozej Nieustajacej Pomocy w kazda
srodg po wieczornej Mszy $w.
Zachecamy do wypisywania prosb i
podzigkowan do Matki Bozej, ktore
beda czytane podczas nowenny.
Prosby podzigkowania mozna wrzuca¢ do
skrzynki na ofiary z tytu kosciota lub przynies¢ do

zakrystii.

world with our faith and love.
(Pope John
Paul IT)

Novena to Our Lady of Perpetual
Help is celebrated every Wednesday
after the evening Mass. We encourage
you to participate in the novena and
to write requests and thanks to Our
Lady, which will be read during the
novena. Requests of thanks can be
placed in the basket with the offering or
brought to the sacristy



Zapraszamy na nabozenstwo
Gorzkich Zali przy wystawionym
Najswigtszym Sakramencie o
godzinie 10:00.

Od trzech mniej wigcej wiekow
jednym z charakterystycznych
przejawow polskiej poboznosci
wielkopostnej sg §piewane w
kosciotach, a takze w domach
prywatnych, Gorzkie Zale.
Wywodza si¢ one z dawnych
misteriow czy tez przedstawien
religijnych, ktérych gtéwna trescia
byta m¢ka Pana Jezusa. Serdecznie
zapraszamy do wspolnego
spiewania i uwielbienia M¢ki Pana
naszego Jezusa Chrystusa w kazda
niedziele
Wielkiego Postu.

DROGA KRZYZOWA
W piatki Wielkiego Postu zapraszamy
na nabozenstwo Drogi Krzyzowej po
wieczornej Mszy Swietej.
Za udziat w nabozenstwie Drogi
Krzyzowej mozna uzyska¢ odpust
zupelny pod zwyktymi warunkami.
Warunki uzyskania odpustu zupetego:
e Dbrak przywiazania do
jakiegokolwiek grzechu, nawet
powszedniego
e Dbycie w stanie taski
uswigcajacej
przyjecie Komunii Swigtej
e modlitwa w intencjach, w
ktérych modli si¢ Ojciec Swiety
np. ,,0jcze nasz” i ,,Zdrowas
Mario”
e wykonanie czynnosci zwigzanej z
odpustem, czyli odprawienie
nabozenstwa Drogi Krzyzowej

GORZKIE ZALE

PARAFIA SW. CYRYLA I METODEGO
_ + BOONTON, NJ -

W KAZDA,NIEDZIELE
WIELKIEGO POSTU

o copnz. 10:00

SAKRAMENTU

VIA CRUCIS

PARAFIA SW. LCYRYLA I METODEGO
—— Boonton, NJ
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W KAZDY PIATEK WIELKIEGO POSTU
0 GODZ. 7:00 PM

We invite you to the Lenten
devotion of Gorzkie Zale (Lenten
Lamentations) before the Exposed

Blessed Sacrament at 10:00 a.m.
For nearly three centuries, one of the
characteristic expressions of Polish
Lenten devotion has been the
singing of Gorzkie Zale in churches
as well as in private homes. This
devotion originates from ancient
mystery plays or religious
performances whose main theme
was the Passion of Our Lord Jesus
Christ.

We warmly invite you to join us in
singing and meditating upon the

Passion of Our Lord Jesus Christ every

Sunday during Lent.

STATIONS OF THE CROSS
On the Fridays of Lent, we invite you to
the Stations of the Cross devotion after
the evening Holy Mass.
By participating in the Stations of the
Cross, one may obtain a plenary
indulgence under the usual conditions.
Conditions for obtaining a plenary
indulgence:

e complete detachment from all
sin, even venial sin

e being in a state of sanctifying
grace

e reception of Holy Communion

e prayer for the intentions of the
Holy Father (e.g., the “Our Father” and
the “Hail Mary”)

e performing the indulgenced act,

namely devoutly praying the
Stations of the Cross



Drodzy Parafianie, Dear Parishioners,

S€Vd€CZ}’ll'€ dzzg/eu]emy za qﬁﬂ;’y ZfOZ.O}’lé‘ na pok;/ycz'e /€05th1,() Tlgﬂnkyouf‘o;ﬁyourggngrouy donﬂﬂon; to bg[]) cover snow
odsniezania terenu parafialnego. Dzigki Waszej hojnosci removal. Your support allows us to keep parish grounds safe
mozemy zadbac o bezpieczenstwo w okresie zimowym. Parafia  during the winter season. The parish bas incurred snow removal
poniosta dotychczas koszty odsniezania w wysokosci 87224, costs totaling $7224,
natomiast do tej pory zebralismy $7030. so far we collected $7030.
Serdecznie dzigkujemy za okazane dotychezasowe wsparcie i We sincerely appreciate all the support and generosity shown so
hojnost, Bog zaplal. jezeli Patistwa nazwisko nie znajduge sig na far, God Bless you. If your name does not appear on the list, we
liscie, uprzejmie prosimy o kontakt. kindly ask you to contact us.
Marion Gentile 550 Jozef & Ewa Gryglak 850
Karen €9 Blaze Sosnowski $150  Mara Harris 850
Jobn Bakarich £50 Kamil & Patrycja Przygodzki 550
Oscar Bautista 520 Ben & Jane Topor $100
Nancy Voytac $40 Twona € Cezary Bogdan 5500
Aneta €9 Piotr Donda 5200 Jan & Anna Brynczka $50
James €3 Alina Kobut $20 Jordanna €9 Tomasz Kosciukiewicz 550
Jobn € Cathleen Bonsiewich $100 Marck & Karr ?)/ na Kufel 850
Stanislaw €5 Beata Rebisz 550 Tomasz & Alicja Nowicki $100
Witold Kociolek § Marta Tosik $110 Jozef & Michalina Postuszny $50
Marek € Magdalena Gromadzki 570 Jan & Zofia Guzik 8100
Andrzej Karcz $50 Jozef €5 Maria Jasiak 5100
Wajcicch € Teresa Skorusa g150  Zdzislaw €9 Jolanta Dziegiel 850
Zbigniew & Mieczystawa Przybylo 550 Jaroslaw & Ewa Kozdron $100
Jan € Sabina Borzecki £50 Stanislaw €5 Marta Sliwowski $145
Zdzislaw €5 Helena Orlik 530 Wioleta & Gracgorz Kozacki 85
Jozef €& Bozena Kopec $150 Leszek € Bozena Zygmunt 520
Mary lacovo £50 Judith Beltran 525
Felix €9 Bernadetta Pawlik $50 Wiadyslaw & Stefania Slowakiewicz 510
Barbara Kopec £50 Wojciech € Irena Welenc 550
Pawel € Renata Prelich £50 Klaudia € Slawomir Porebski 550
Jacek €5 Anna Szeszol £50 Robert € Angieszka Brynczka 550
Tomasz € Karolina Roszkowski 550 Jerry & Nina Tupaczewski 8150
Krzysztof € Malgorzata Karasiewicz $125 Stanley & Ewa Klocck 825
Agnieszka Marek 550 Anonymous $20
Ed €9 Kim Mazurkiewicz 8450 Sm;zzslauf Kurdyla 850
Thomas € Barbara Laurenzi $100 D Hertzig 850
Emilia & Wojciech Matula 550 George Raczynski $10
Marianna Goworek 550 Jacek €5 Agnieszka Janiak $40
Alicja Kawecki $150 Boguslaw €5 Renata Rebisz 550
Wieslaw €5 Twona Wadolowski 550 Monika & Ray Nelson $200
Patricia Dicenzo 525 Angelo €9 Nancy Questa $100
Wojciech € Monika Kudron 5500 Anonymons $20
Tadeusz €5 Maria Kania $300 Y ) )
Mareli Gromadzki $20 Joanna € Wieslaw Breszewski $100
Maveic Rosee $90 Frank € Carol Kovalcik 525
& . Krzysztof € Urszula Mioduszewski 550
Tyson Family 550 Catherine Wit P
Dariusz € Katarzyna Wrobel $100 atnerine W miing 35
Justyna € Slawomir Zielinski $20 Anonymous $500

Magdalena € Tomasz Wach $50 Francisack Lorenc 850



Drodzy Parafianie, Dear Parishioners,
prosimy o zapoznanie sig z ponizszg wiadomoscigplease take a moment to read the message below

od firmy zajmujgcej si¢ drukiem naszego from the company responsible for printing our
biuletynu parafialnego: church bulletin:
Drogi Ksigze FEukaszu, Dear Father Lukasz,

mam nadzieje, Ze u Ksigdza wszystko w porzadku. 1 hope you are doing well.

Chciatbym poruszyd kwestig drukn biuletynn T wanted to take a moment to discuss the printing of the
parafialnego. Firma Bon Venture pozyskuje okoto 2 000 church bulletin. Bon Venture has been collecting
dolardw rocznie od reklamodawciw, aby czgsciowo approximately $2,000 per year from advertisers to help
pokryé koszty. Jednak catkowity roczny koszt druku offset the cost. However, the total annual cost to print the
binletynu wynosi 5 100 dolariw. bulletin is $5,100.

W zwigzku z tym brakujgcg kwotg okoto 3 000 dolaréw Because of this difference, the remaining §3,000 would
musiataby pokryé parafia, abysmy mogli nadal need to be covered by the church in order for us to

sSwiadczy¢ ustuge na obecnym poziomie. Aby utatwi¢  continue providing the bulletin at the current level of

rogliczenia, Bon Venture moze wysmwmc’ f;zkmrg service. Bon Venture can make this as convenient as
parafii kwartalnie na kwotg 750 dolaréw, poczqwszy od possible by invoicing the church quarterly at 8750,
1 kwietnia 2026 roku. beginning April 1, 2026.

Bardzo cenimy relacje, jakg zbudowalismy z Ksigdzem We truly value the relationship we have built with you
oraz wspdlnotg parafialng i ubolewam, ze taka zmiana and your church community and regret that this

stata sig konieczna. adjustment bas become necessary.

Prosimy o prackazanie swojej decyzji do 24 marca 2026 Please let me know your thoughts by March 24, 2026. If
roku. Jesli nie otrzymamy odpowiedzi do tego czasn, I do not hear back by that date, I will assume that Bon
ugnamy, ze Bon Venture nie bedzie juz drukowac Venture will no longer be printing the bulletin, and
binletynu, a jego wydawanie zakoiczy sig z dniem 1 bulletin production will conclude as of April 1, 2026

kwietnia 2026 roku.
Thank you for your understanding, and I look forward

Dzigkujemy za zrozumicnie i czekamy na odpowiedz.  to hearing from you.



Year A

“‘ 9 Gospel Today
¢ Ké D S > Fifth Sunday of Lent / John 11:1-45
9

Jesus is called by Martha & Mary with news their brother Lazarus is very ill. When Jesus

arrived in Bethany, Lazarus had already been in the tomb four days. Jesus loved His
friends deeply and was so saddened by their grief, He cried. Jesus called upon His Father,

who raised Lazarus, much the same as Jesus will rise Easter morning!

Lent
The season of being sorry for sin,
asking forgiveness and helping others.

lend / lent
The act of giving assistance or support
to helping others.

ey ©2026 Bon Venture Services, LLC

WEEK LEND

5 for

Dear ot LENT

This week L...

Examples

- Make a special card for someone who is
sad or sick.

- By yourself, or with family members, write
a “Thank you Jesus, for Loving Me” prayer.
Read it each day from now until Easter.

- Plant some seeds in a cup or planter, giving
it water & sun daily. In a few days, you too
will witness the miracle of new life. Your
new sprouts should be ready by Easter to
give as a loving gift.

Love,

In the past weeks of Lent we have
seen a lending of physical, emotional,
spiritual and healing support, With
the rising of Lazarus, Jesus’ friends
experiences all of these comforts, and

M many people became believers.

Lent is nearing the end. Using these remaining
two weeks of Lent, think about how much Jesus
loves us, and pass this love on to others. Lend
your talents to an activity that will comfort
someone. Write your lend/lent action on the
cross. Color in the cross.




DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

codey

DARREN T. DANGLER, SR.,
MANAGER
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842
Fax (973) 316-0526

312 WEST MAIN STREET
Boonton, NJ 07005

BE A

“ FRIEND.
\

¥

Together Serving Families & Communities
for Over Two Centuries

ERIK J. SCHNEIDER - MANAGER - N.J. Lic. No. 4928

(973) 334-5252
107 Essex Avenue - Boonton, New Jersey 07005

‘Mackey

Funeral Home el

ADDITIONS ° ALTERATIONS
DECKS ° KITCHENS * BATHROOMS
BASEMENTS ° GARAGES
WINDOWS ¢ DOORS ° TRIM
CLOSET ORGANIZERS

Associated with a Complete Network
of Qualified Courteous Tradesmen.

\ 973-989-9119

Lic. # 13VH03181100

Every Veteran has earned
help and support.

Dorn’t wait. Reach out.
VA.GOV/REACH

i U.S. Department
¥ of Veterans Affairs

Grow Your Business.
Support Your Parish.

Advertising in the church bulletin connects your
business with a loyal local community.

Call Bob Cianci
973.222.8975

|
ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY « GUTTERS
We Find & Fix Leaks! $11oo OFF

‘ Any New Roof Replacement :
=a J’

ROYAL pRO : Any R%o?(‘%mrg,lglﬁer 1

CONSTRUCTION ' Masonry Repair & SENIORS

Family Owned/Operated = Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs.

732-589-9967  Sewing Al of Hew Jersey
Share what you know:

ReportFraud.ftc.gov

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

"‘\ FEDERAL TRADE
v } COMMISSION

Stop scams
that target
older adults

Act now to
help end hunger.

In the United States, one in
nine people face hunger.

FEED|NG
AMERICA

NEED A LAWYER? ¢
i NJ URED?

* Call For A Free Legal Consultation *

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

Personal Injury - Workers' Compensation « Social Security Disability

_
222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927

feedingamerica.org

Centeed By Toe Supteve

Courr oF New Jersey As

AWogkess Conpexsation
Law Arronne

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836




